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fl B.O NPflGO: 

?or Bulgarlando “?0 levo) 
>or Irerndlando l*50sv-fr. 
flparta numero 15 sd* 


Monata organo de la 
Buigara Esperantista Socteto. 



flBOHAMEHT; 
3a 5nuiiapHn20 .leea. 

aa crpaKCTBO 1 ‘Mlub-cPp 
O rAenen 6 poH 2 JieBa 


HaniaTa cn/ia 


Nia forto. 

* 

Estis tempo, kiam la esperan- 


Beuie BpeMe, KoraTo ecnepaHT- 
ckoto ABHHceHiie KaTO nJiaMJfcHe, 

, ^ioaHHO ot bht^p, MM>Kfleeme h 
H 3r^e>Kflame hcmoiiiho. M mho- 
3HHa — npHHTejiH hjih He — 6ea- 

Hafle>KAHO KJiaTexa rjiaBa h BHp- 
saxa — eflHHTe c«c cKp»6, flpy- 
rHTe c HHflM«()epeHTHOCT — ne ne 
me ycnee HameTO fleJio, ne 6 e 3 - 
njioflHa me ocTaHe HauiaTa pa* 
6oTa. Kojiko bhcok h cHjieH 
TpflĈBa fla e 6 hji ayx*T na to 3 h, 
koĥto ce e oCMejiHJi, flOKaTO ue-- 

JIHH CB0T BHKa: rt He MO>Ke fla 

ĈJRae!*, fla Kance: «mojkc 41 ! CaMo 
flyx, koĥto He ce npeKJiaHH npefl 
3ByHHHTe hm e h a h [}>pa3H Ha as- 

TOpHTCTH, HO KOHTO CJiyiIia CBOH 

pa3yM, e cnoco6eH 3 a tobs. 

To3H bhcok MOpaJi, T 38 H Kpen- 
Ka y6efleH0CT flOBefloxa Ecne- 
paHTo flo ceraiUHOTO c*CTOHH«e. 
Toea e rojiHMaTa CHJia, mo hoch 
E cnepaHTo b ce6e ch — BMmpeiu - 
uama uden na ecnepanmusMa . 

ToBa e Hauiara CHJia h sajiora 
aa KpaĤHHH hh ycnex. To hh 
flaea cmcjtoct h BHpa fla npooMJi- 
HcaeaMe 6es noHHBKa 6op6aTa. 

Cera npeHCHBHBaMe momĉht hb 
bob nofleM Ha EcnepaHTO b Ha- 
ujaia CTpaHa. H c roJiHMa pa- 
flOCT HHĈ BHHCflaMC, He T33H 6 e 3 - 

aaBCTHa npeflaHocT kmm nauiaTa 


tista movado, kiel flameto ba-. 
lancata de vento, flagretis kaj 
ŝajnis senpova. Kaj multaj — 
amikoj aŭ neamikoj — senespere 
balancadis kapon kaj kredis — 

1? unuaj kun cagreno, la duaj kun 
indiferenteco — ke ne suksesos 
nia afero, ke senfrukta restos nia. 
laborado. Kiel alta kaj forta de- 
vus esti la spirito de tiu, kiu * 
kuraĝis, dum la tuta mondo kriis: 
„ne povas esti!*, diri: «povas!» 
Nurspirito, kiu ne klinas sin an- 
taŭ la sonnraj nomoj kaj frazoj 
de Paŭtoritatoj, sed kiu aŭdas 
sian prudenton, estas kapabia 
je tio. 

i 

Tiu 2i alta moralo, tiu 8i firma 
konvinkeco alkondukis Esperan- 
ton at la nuna stato. Tio estas 
la granda forto, kiun Esperanto 
portas en si — la interna ideo de 
Vesperantismo . Tio estas nia forto 
kaj la garantio pri nia fina suk- 
ceso Tio donas al ni kuraĝon 
kaj fidon daŭrigi senripoze la 
batalcn. 

*. X 1 1 ■ # 

Nun ni travivas Ia momenton 
de nova ekleviĝo de Esperanto 
en nia lando. Kaj kun granda 
ĝojo ni vidas, ke tiu senrezerva 
siudonemo al nia ideo estas pene- 








































Paĝo 66, 


Nro 5, 


tftesi e npoHHKHa/ia b ayiUHTe n 
€xpQaTa Ha cxHaeiHHQHTe. J [o 

«ac HAK3T HHCMa OT CKpOMHH, 
HeHSBeCTHH, HO CMeJIH H C BHCOK 
jyx 6opQH, RHCMa ItpOCTH, MO>Ke 

#h flopH AOHeifAe h3hbhh, ho hc- 

KpeHH, HOCHIUH BHCOKOTO CXBa- 

Miane na HAesTa, Koero cxBama- 
«le xapaKTepH3yBa BeaHKHie abh* 
7KCHHH B HCTOpHJJTa. 

MyHTe AyMHTe Ha HauiMH CTap 
MpHHTea OeTMp Touikob ( OT Ea- 
tbk): 

,Ot HasaaoTO (1902) ao ahcc 
ne m3ako TpyA, ĈAeHHe h paa- 

MOCKH CMM nfOCBCTHJI Ha THH HACH, 

■o, B*npeKK ne cnAHTe mh ca 
HOHTH H3HĈpnaHH, »cap«T sa pa- 
iora ao Kpan He e yracHan y mĉh. 

MaKao saBMpHaji ce nojiyno- 
BeK no SApaeeTo ch, caĉa y>Kac- 

MaTa HMnepH3J!HCTHHeCK3, HSTpe- 
iaiCAHa H K3TaCTpO(J)aJlHa BOHHa, 
as sapa6oTHX othobo aa opranH- 
aHpaneTO Ha TyKamHHTe ecnepaH- 

7HCTH, KOHTO, C H3KAIOHeHHe Ha 
CAHH, CM BCHHKH HOB3QH, TJKH 
«aTO BCHHKH KypCHCTH 0T TOAH- 

igsiTe 1909 — 10—11 h aHaioiUH 
€ 3 HKa H 3 rHHaxa npes bohhhtc 
1912—13 H 1915— 

(Hs nncMo ot 26.XI.2I). 

i 

H HĈK3 AO Ay*HTC H3 T03H 

ctap 6opea sa33yHH iimahoto 
c «aaeHCAa caobo Ha naiuHH hob 

U MJI3A CMHAeHHHK ToAOp K. Oo- 
MOB (OT IleTpHH), KOHTO, K3TO 
uu cxo6uiaBa 3a npeHKHTe b 
CBOHT a AeiiHocT, nHuie: 

.IlpeHKHTe, kohto TyK cpeiuaM, 
ae ca b ciKCTonHHe Aa Me otheht. 

HeKa ot npeHKHTe HanpaBHM 
ct*a6h, no kohto me nocTHrHem 
nejiTal flepaaMTe! llj[e nocTnrHCM 
ycnex! w 

(flacMO ot 16.XI.2I) 


trinta en la animoj kaj koroj de 
la samideanoj. A! ni venas lete- 
roj de modestaj, nekonataj, sed 
bravaj kaj alt spiritaj batalantoj, 
leteroj simplaj, eble eĉ iom nai- 
vaj, sed sinceraj, portantaj la al- 
tan koncepton de la ideo, kiu 
koncepto karakterizas la gran- 
dajn movadojn en la historio. 

Aŭdu la vortojn de nia mal- 
nova amiko Petr Toŝkov (el Ba- 
tak): 

w De la komenco (1902) ĝis nun 
ne malmulte da laboro, maldor- 
mado kaj elspezoj mi dediĉis at 
tiu ideo, sed malgraŭ ke miaj 
fortoj estas preskaŭ elĉerpitaj, 
la ardo por laborado ĝis fino ne 
estas estingita ĉe mi. 

Kvankam mi revenis duonhomo 
laŭ saneco post la terura impe- 
rialista, eksterma kaj katastrofa 
milito, mi eklaboris denove por 
organizi la ĉitiulokajn esperan- 
tistojn, kiuj,esceptante unu, estas 
ĉiuj novaj, ĉar ĉiuj kursanoj de 
1’jaroj 1909 — 10—11 kaj sciintaj 
la lingvon pereis dum la militoj 
de 1912—13 kaj 1915-18* 

(El letero de 26.XI.21). 


■ 


Kaj eksonu apud la vortoj de 
tiu malnova batalanto la espe- 
roplena parolo de nia nova kaj 
juna samideano Todor K. Po- 
pov (el Petriĉ), kiu, sciigante nin 
pri la malhelpoj en sia agado, 
skribas: 

„La malhelpoj, kiujn mi ren- 
kontas ĉi tie, ne povas min ma- 
lesperigi. Ni faru el la baroj ŝtu- 
parojn, laŭ kiuj ni atingos la 
celon! Estu kuraĝaj! Ni atingos 
sukcesonl* . 

(Letero de 16.XI.21j 
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Nro 5. 


Pa|o 67. 


He a/Kxa jih ot TesM hmko^ko 
pe^a, kohto npHBĉfloxMe rope, 
csemeHHH njiaM, koMto npaBH ot 

HpOCTHH HOBCK repOH H VOHTO 
TBOpH HCTOpHHTa? 

As nocTaBHM Haa bchhkh o^jh- 
HHajiHH ycnexH Ha EcnepaHTO 
T23H npeiiaHocT. tosh njiaM y 
«cnepaHTHCTMTe, n 6es KOjieĈa- 
HHe KaaeaM: b «ero e Haiuaia 
cM/ia, toh e sajiora aa HauiH» 
KpaeH TpHyM(J)! 

A. l{. A. 


Cu et tiuj kelkaj linioj, kiujn 
ni citis supre, ne alblovas la 
sankfa flamo, kiu faras el la 
simpla homo heroon kaj kiu kreas 
la historicn? 

Mi metas super ĉiuj oficialai 
sukcesoj de Esperanto tiun sin- 
donemon, tiun flamon ĉe la es- 
perantistoj, kaj senhezite mi di- 
ras: en ĝi estas nia forto, ĝi es- 
tas la garantio de nia fina tri- 
umfo. 

At. D. Atanasov. 


* \ 

Haŭ-Ao 6 xp Me>KAyHapOAeH C 3 hk e to 3 h, kohto e Haii-Jie 


ee« 3 a Hafi-MHOro xopa. 


Oto ftecnepcen. 


EcnepaHTO n c/ienHTe. 

He va/iKa nacr or 6auirapcKHTe ecnepaHTHCTH, Bep»aM, tio/iy4aBaT 
*f/iH nOHe MeiaT Hy>KAecrpaHHa ecnepaHTCKa npeca. Bchhkh Te 6e3 japyro 
ca HM3/1K c/iy4aa aa cpeutHaT iiohtm b«b bchhkh ecnepaHtcKH cnHcaHHa 


py6pHKa 03ar/iaBeHa w Donacoj por Esperanta LigiIo“, nposee bchhkh 
thh samideanoj ca b TeneHHe, mo 3H3hh tobs 3ar/iaBHe h KaKBa e 
ue/iTa Ha thh (pondose npw peaaKUHHTe, 3amoTo, 6e3 H3K.iio4eHHe t 
tĉkhoto ocHoeaBaHe e 6wao c^npOBoaeHO c arie/i hjih o 6 flCHeHH«, 3a 
caoKaaeHHe, o6ane, ot HHKauie H3 CTpanaTa ao cera ne e HanpaaeH n 
cn. Bulgara Esperantisto aai«e k HaMCK, ne toh h/ih ohh c^HaeflHHK 
hjih rpyna *e/iae aa BHece nemo b noMom na Esperanta Ligilo, a 
*ue K8>Ka, ne h b hhkoA ot criHCKUHTe a ny>KaecTpaHHHTe ciihcbhhh hc 
jihhh Hne Ha 6 /K/irapcKH ecnepaKTHcr. 

MoĵKĈ 6h B TOBa OTHOUieHHe H3BeCTHa BHHa HM3 H UeHTp. Ko- 
mhtct Ha apy>KecTBOTO hjih peaaKUHOHHHs KOMHrer Ha B E, 3aT0ea qe 
ne ca aaau HHimnarnBa sa uoaoCno c*6HpaHe. Ho hhm3 n*.K He crnra, 
ne THB asa KOMHTera ca peBHOCTH» H3iuK/iHHTeaH na bchhko, mo npeacTOH 
aa BMpuiaT 3a o6iuhh nporpec Ha ecnepaHTO h cTpanaTa, hhmb tĉm caMO 
e , BJR3/io>«eHo m oa noacemar, xe caMO hm3t npaso aa 6*aar HHHUHa- 

TOpH H3 BCeKO Ha^KHlHHC, HHM3 OCT3Ha/IHTe ecnepaHTHCTH, MeCTHHTe 

q>ynH ca Hanx/iHO »ocBo6oaeHH* aa noacemaT, aa caiaeficTByBaT h« 
neHTpa/iHOTO Taao?I Ha me Kama aa t 3ep 6/K/irapcKGTO ecnepaHTCTBO 


e 6h/io HanM/iHo ot3hbhhbo BHHarH Ha aneaHTe, HHMUHarn; ktc aaaeHH 
ao cera? Uocia e aa ce npoc/iean b kbkbo c^croHHHe e (fjonaa «pli- 
bonigo de la. organo*, 4>OHaa „por la malsatantoj en Rusujo* 




































Pago 68, 


Nro 
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j? 


i 


* 






F 1 * 


pe 3 yflTara ot HeeiiHOKpaTHHTe no3HB« 3a 3 anMCBaHe a6oHarH Ha Bul* *£. 
. E-Sto h np. HHMa caMO HanpaeeHOTO Moaceiue aa ce Hanpasn? ! 

Ho, Ha nocraBeHra B»npoc: Esperanta Ligilo, mo e to h 3 acay^ 
«asa jih noflKpena. E. L e crmcaHHeTO, cahhctbcho b ceeTa, aa c/ien» 
ecnepaHTHCTH, KoeTO 3 a cera ce noay 4 aBa b bchhkh cTpanH h ce H 3 Aa- 
Ba b 1000 eKaeMn/iHpa. HeroBoro noHBHBaHe e n/ioa Ha 4acT«a hhhuh- 
aTHBa, a h ao AHec H 3 aaaaHeTO My ciaea c 43 cthh cpeACTBa, noanoMa* 
raHHH, 6 e 3 Aa ce onaKBar ne 4 a-i 6 H. Ot 1910 poa- HeroB Haaare/i e He - 
rald Thilander (Ctokxo/im). 

noHe>Ke ne BCAHa)K cjkm 4 yBa/i BAnpocHTe *ra hhmh HMa caenH ecne- 
paHTHCTH^, »3amo e Ha caeiiHTe ecriepaHTO", h np , uie ce cnpa na- 

KpBTKO BApXy HSKOH C3MO OĈHCHĈHHB, 3aillOTO Aa Ce rOBOpH HM3 MHO- 


ro, ho He Tosa e ae/ua. 

i 


C/ieriH ecnepaHTHCTH hm? h He MaaKO ca Te, a tcxhhh 6pofi pacre 
H3B/¥vHpeAHO 6Ap30. Ha4H«a na nHca«e or cacith, Braille^osara peaet))* 
Ha CHCTĉMa, e npncnocoĉeha 3 a ecriepaHro or npocj), Th Cart ( lapnjK),. 
KoftTO e h n/KpaHH nponaraHnaTop h Tosa HanpaB/ieHHe, asrop h H3aa- 

Tea Ha peA KiinrH aa c/ienn h ocHoeaTea Ha cnHcaHHeTo Esp. Ligilo 
(1903 r.) 1 ). flo*K/fi.cHO HŭeflTa ce noaeMa h ot Apyrw ecnepaHTiiCTH, 
MH03Haa b pa3HH cTpaHH s npoiiaranAHpaT h paĜOTST 3a Hes, ho, 6 h- 
aeftKH BCH4KH Te He ocoĉeno 33 mo)khh h c oco6eHO BAHHHHe, ycnex/stT 
e 6 ha 6aBĉH, He oco6eno to/ihm, B nocaeAHHre toahhh, oĉane, ecne- 
paHTO 6*p30 ch npoĈHBa wr.t Me>KAy c/iennie b bchhkh CTpaiiH, aaino- 
to ne caMO 4e noaene ayuin ce 3aHHTepecyBaxa or tob 3 ŭHao, ho no- 
He>Ke h Me>KAy caMHte caenH ce npOHBHaa ocoĉeH HHTepec; s»npoca 
noHHa aa npHBaiiua BHHManheTO h Ha ort>HUHa/iHH /iwua — AHpeKTopH na 
HHCTHxyTH 3a c/ienH, y4HTe/iH h np. hc raeAar Bene c n;&JiHO npeHe6pe«- 
areHne, khkto npeAH*). M b HHCTHTyia 3a c/ienn b Co4)Ha Haeara 
naMepH OT3syK oiue.npeAH AeceiHHa toahhh, ho nopaAH pea hphhhhh, 
iy ce e 3acH/iBa/ia, Ty h 3 hobo orcaa6Ba/ia h to, Moate 6 h, 3aTOea cauo, 
ne e /inncBa/io Hac«p4eHne. I lHinyuiHH Te3H peAOse npe3l915 r. no cbou 
HHHUK aiHBa noe npenoAa&aHeTO na ecnepaHTo, c*CTaBHHeTo Ha KparAKy4e5* 

hhk ( npenHceaHero Ha hbkoako pa3Ka3a, roasMa 43 Ct ot pe4HHKa Ha 
Kabe h np. . /tnec Me>KAy Hac ca HHKoaiiHiia Ao6pn ecnepanTHCTH, ae- 
HTeaHHre camhui/ichhhh Ct. Hchkob, Ct. OpoaoB h Ap. CnHcattHeTO 
E. L no/iy43BaT ABaaeceT Ayum b B»/irapHH. 

Ha bhahm HMar /ih caenHTe Hyncaa ot ecnepaHTo. 4>aKTa, ne TCft 
ce 6*p30 pa 3 npocTpaHHsa a TexHaTa cpeaa, eene aoKaaea Tosa. He aa 

TiRprOBHH, HC 33 TypH3/KM, KO/ieKUHOHepCTBO h np. e ny>KeH Me)K4yHa* 


l ) Flpo(t>. Th. Cart, CTap h 3acnywn/i ecnepaHTHCT nMa chh c/inn. 

*) B KOHrpeca na y4iTe/ii Ha caenH -(BneHa, 1920 r.) e B3era pe- 
«o/houhh b noaaa aa H3yHaBa»eT0 Ha ecnepaHTO b hhctht/thtc h bcckh 
hbha ce «a H 3 nHT sa yHHTe/i b BHCTHTfT aa c/ienH fla B/iaaee ecnepaHTO. 
Ĥomth cacuraTa peaoaiouHH e Bse/i HeaasHO c-»CTOflaHSi ce KOHrpec h 

Haale‘(repMaHHfl). 

HauHOHa/iHHflT Hhcthtjt aa c/ienu b JIohaoh Aanauie ao «HHaaaTa 
roAHHa eMteroAHO no 250 aapH crep/iHHn; b noMom »a E. L ho no exo- 

H0MHH9CKH IIpHHHHH HHMaAH T8fl OOMOEA HS 70 /1. CT., C KOCTO HaCTADR 

KpHaa b HBAaaaHeTO ua EL. 
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Nro 5. 



Paĝo 69. 


POAhhrt ĉ3hk na cnenHie. 5 ts na pa3rflewaaM rpaMaaHHTe no/i3H, kohto 
caennTe s*o6me MoraT aa HMar or ecnepaHTO, me ce orpaHHHa na H3* 
TJHKHa caMO e/iHH (|)aKr, koSto Ha/iOHCHTeaHO noBe/tHea H3y4BarteTO na 
T03H e3HK ot c/iennre, ocoĜeHD b MaaKnre crpaHH. JXa BBeneM 3a npH- 
wep BiRJtrapHH, B HanjHBT HHCTHryT 3a cera hms He nOBene ot 50 yne- 
HHKa, to/ihmoto 6o/iuihhctbo aeua na 6e/iHH poaHTe.iH. Ĵla ce nenaraT 
aa hhko/iko ŭeceTKH ayinH (BeAHO c*.c 33B;spiuH/iHTe Bene) khhth hs 
6/S.JirapcKH e3HK c nyHKT08aTa cncreMa, ciaBa or aen Ha nen c6 no He- 

B/S3M0HCH0 — TpHĈBa OCOĈeHa XaprHH, MaUIHHH, KHHTHTe ca o6eMHCTH, 

naaap c/ta 6 h np., CHp. eŭHa KHHra kohto hh3k MO»ce na ce Kynw 3a 
2—3 /ib., He33MO>KKHH c/ien me h KynyBa na Braille sa 50— 60 /ib., 
t. e. th HHKora ne me ce Haaaae. Ha ce jioct0bht khhph Ha (JtpeHCKH. 
HeMCKH H/iH jipyr e3HK e Tonce Hes&3Mo>KHO, eŭHO, ne Te HjiBaT mhoto 
ckjkho h BTOpo, «ie c/ieriHH c/ia 6 o me pa 36 epe esHKa, Ha koAto ca nn* 
caHH. He e raKa oĉa^e c ecnepanTCKHTe khhth 3 a caenH: Te ce H 3 fla* 
B3T aa m* cBeT, t. c. b^b xhjihah eKaeMnaapH h c/ieaoBaTe/iHO HMa ce 
rs3mo>khoct Aa - 6 x.AaT HecpaBHeHo no eBTeHti. 3a np«Mep me nocona, 
ne cn, E. L, hhHto bcckm 6 poR e ot 40 —50 crp. pa 3 HOo 6 pa 3 CH Ma- 
Tepna/i, 6 aiarapHTe*c/ienH ro no/iy4aBaT cpemy roAnuieH a6oH3MeHT 3 
*B,, t. c. He'n/iamar nomencKHTe pa3H0CKH fla>«e sa2 6 poa (pa36npa ce, 
se b c/ty4aH ce npaBH H3B*Hpeflno yaecHeHHe 3& crpaHH c hh 3K3 Ba/tyxa . 

A B/So 6 pa 3 ere ch, kbkbh npe>KHBeBaHHH oaflaflaBaT c/tenHH ecnepaH* 
IHCT, KOraTO TOfi ce 0 n 03 HaB 3 C aBTOpH, KOHTO HH 3 K HHKOra He 6 h 

ue*, k3kbh HyBCTBa i o o 63 eMaT, KoraTO HeTe b cbo» Esperanta Ligilo 


cseflemiM ot pa3HH crpaHH. KoraTO noflyMH iihcmo ot ecnepaHTHcr cjkc 
CKUja c«fl6a H3 hhkoh jia/ieHHa cTpaHal He ute h flyMa, ue bchhko tob« 

e b MHoro no-BHCoca CTenen otko/ikoto OHOsa, KoeTO innHTBaMe HHe, 

* 

BHAsmiHTe, b noflOĈHH c/tyHaH. A K3KBa MH/ta cueHa npeflCTaBABBauie koh* 
rpeca Ha c/ienHre ecnepaHTHCTn b Rpara (noflKOHrpec Ha XIII Yhhb. 
Ecn. KoHrpec), jiero 6exa npeflCTaBHTe/iH Ha 13 pa3/iHHHH hsuhh. . . 

Ha ce rOBOpH, Ka3ax, hmb mhofo, a3 oĈane cHHTaM se e flocra* 
tamho Ka3ano 33 fla 6 aa 8 CBo6oflen m ornpasa moh ropem ane/i kxm 
muiOTO ĈA/irapcKO ecnepaHTcreo, jia CTOpn ne3a6aRHO bchhko ba 3 * 
mo>kho, Me>Kfly ecnepaHTHCTH h HeecnepaHTitCTH, n ce ocHOBe 
npH B. E. H-bo Momen (ĵjoha w por la blindaj esperantistoj“ t 
nacT ot KOfiTO fla ce npauia b noMom ua E. L, a ocTamKa ce ynoipe- 
6«Ba 3a ype>KflaHe 6H6/iHoreKaTa 3a c/ieriHTe 6A/irapcKH ecnepaHTHCtn. 
Ho 3a fla ne 6*fle toh (Jioha apeMeHHa pa6oTa, me jtaM, h/ih no-npaso 
noBTopn njieHTa, flaaeHa b Tlpara: bcĉkh M/teH Ha ecnepaHTCKa oprami- 
aauHH jia e 3aflx*>KeH no ycTaB fla BHacn nanp, 5 — ilO ctot. MecenHO 
sa (j>OHna N „por la blindaj esperantistoj**. HajieBaM ce, ue me 6*.aa 
syr k Bene ne me ce noBTopn CTaHa/iOTO c pe30/uouMHTa B3eTa b koh* 
rpeca Ha ecnepaHTHCTHTe or 6a/iKaHCKHTe crpaHH, ByKypem 1910 r.*> 

' v IT. A. Kojies. 


*) BcJieacTBHe pe(j>epaTa Ha efl«H dauirapBH c/ien-eciiepaHmCT koh- 
iDeca npHe eflHHOflyuiHa pesojnounMĴ u Kovnoce aueanpauie bchhkh ecne- 
paHTBCTH fla BseaiaT npncMpue Hfleara ea nOAnoMaraae ecnepancKOTO 
Anao Bcpcfl caemiTe. 

















































Pafto 70. 


Nro 5. 


El la LIBRO DE L'E NIGMOJ. 

Nikolaj Rajnov 1 ) 


E nigmo el la oriento: 

Sep filinojn havis la Serpento. 

La unua dormas dormon rigidan kaj nenion vidas. 

La dua dormas profunde — kaj vidas nebulojn koIoraĴR 
antaŭ si. 

* La tria vidas sonĝojn kaj bildojn malproksimajn. 

La kvara ne dormas — kaj vidas antaŭ si ĉion kreitan. 

La kvina vidas Ia animojn. . 

La sesa vidas !a diojn. 

La sepa vidas — la Sunon. 

Sep filinojn havis la Serpento. 

* 

• * * 

M i konis reĝnn. 

Li havis edzinon. 

Kaj Ha edzino akceptis ĉiuvespere, kaŝe de la reĝo, amato*. 
Kaj dum la tuta nokto ŝi apartenis al li. 

Eksciis tion ĉi la reĝo kaj vorton eĉ al ŝi ne diris. Nur unu 
vesperon donis li al ŝi trinkajon el tigra galo, mielo, *fajra ar- 
betaĵo* kaj mandragoroj. 

Kaj en voluptaj tremoj mortis la virino. 

Poste la reĝo ŝmiris ŝiajn lipojn per persa veneno, por ke 
raortu ŝia amato tuj kiam kisos sin disiĝonte. 

' Li ankoraŭ ne venas. 

Sed tuj kiam li- venos, mortigos lin la kiso. 

— La kiso de Tvirino mortinta. 

* 

vfr * 


M i a! v» alegorion diras: 

Patro kaj filo ludis je ostoj. 

La patro vetpromesis sian sklavinon, kiun la filo ege anns. 
Kaj la filo vetpromesis — sian animon. 

Kaj — la patro venkis. 

Trad* St. Djuĝev. 


Rajnov estas moderna bulgara literaturisto. La tuta .Libro de 4 
enigmoj* estas tradukata en esperanto de samideano Simeon M. Simeoaoy 
(el Pleven). , 


Sonoj. 

Dum nokto ĉarmega, ce luno brilanta, 
Tra vasta aero portiĝas kantad*: 

Per vento kvieta, sencese blovanta, 

L* eterna Spirit’ de I* naturo giganta . 
Alvokas la homojn al pia agad*. .. 
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Pro forta ventego, en densa arbaro, 

La arboj ĝemadas, sed ne maiesper’: 

„Nin vent’ ne timigas, ĉar nia branearo 
Ja estas sur la nerompebla trunkaro, 
Kreskanta en povo en pura aer’ !* 

Sur sabia marbordo ŝtonego leviĝas 
Batata senĉese de 1’mara ondar’ 

Kaj stranga parolo el ĝi aŭdiĝas: 
«Centjaroj jam pasis. sed mi ne perdiĝas, 

A 

Car (orton mi cerpas el mia altar’.* 

En urboj grandegaj, ĉe sun’ leviĝanta, 
Vagadas homar' kun ĉagrena mien’. 

Kaj ies strangvoĉ el ĉiel’ sonoranta: 
w ŝafar’ malfeliĉa, idar’ suferanta! 

Forigu malamon, -- mi donos la ben’!*’ 

Pieven Sim. M. Simeonov* 


E1 la intima libro cSe la verdurbaj esperantistoj. 

Testamento. 

% * 

t 

La unua esperantisto en nia urbo estis mortanta. 

Ni ĉiuj estis ĉe iiaj lastaj minutoj. Li kuŝis malgrasa, pala, 
kun longa blanka barbo.’ Liaj okuloj estis fermitaj, lia spiradO'— 
peza kaj neegala. 

Silento regis en la ĉambro. 'Lia edzino mallaŭte verŝadis 
larmojn apud la lito. 

Li malfermis la okuiojn, ekrigardis nin per stranga rigardo, 
jam netere brilanta, kaj ekparolis mallaŭte, malrapide, sed kun 
inspira voĉo: 

«ftmikoj, venis mia horo. El miaj manoj falas la verda 
standardo. ĝin mi tenadis ĝis nun persiste, per tuta mia forto 
kaj neniun momenton mi eliasis ĝin. Sed nun — nun mi ne 
povas piu. Mi tamen mortas trankvila, ĉar mi herede lasas ĝin 
al viaj manoj — indaj manoj. 

Vi havis la kuraĝon min sekvi sur Ia malfacila en la komenco 
vojo. Nur vi ne ektimis la dolorigantajn ŝtonojn, kiuj kovris 
tiun vojon. 

Oni vin ridis — vi ne atentis. Oni vin insultis — vi ridis. 
Oni vin nomis frenezaj — vi ne ekhaltis, 

lndaj estas vi ricevi herede nian standardon. Mi scias, ke 
vi brave ĝin portos fis via lasta horo, kaj mi estas trankvila. 
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Dum multaj jaroj ni, gefratoj, vivis kune, agis kune, dividis 
inter ni Biun ĝojon kaj malĝojon. 

En mia lasta horo mi diros nian komunan eraron en nia 
agado. Kaj estu miaj vortoj testamento por via plua agado, 

Ni agis blinde, fratoj kaj fratinoj, kaj al Ĉiu ni proponis 
ntan ideon. Jen tio ĉi estas nia eraro. Tiel agante, rti humiligis 
nian ideon. Car ni ne konsideris, ke estas homoj indaj kaj 
homoj neindaj por ĝi T 

Same, kiel ni ne proponis nian lingvon al bestoj, ĉar ili ne 
povas nin kompreni, — ni ne devis ankaŭ proponi gin al tiuj 
homoj, kiuj ne povas nin kompreni. Ne estas por ili nia.ideo, 
Ili vivu sian vivon en sia malvastigita rondo kaj ne venu al 
nia vojo! 

Kiu ne estas kapabla nin kompreni, li ne estas inda aŭdi nin. 

Kiu ne estas kapabla ŝati nian perlon, li ne estas inda 

* i# a * 

vidi gtn. . 

Jen estas mia testamento: * 

Ne ĵetu vane nian semon sur ŝtonon. Ne jetu nian perlon 
en la koton. Gardu Esperanton kaj ne proponu ĝin al homoj 
neindaj por ĝi!“ 

Tio ĉi estas la lasfcaj vortoj de la unua esperantisto en 
nia urbo. .. 


TpeBorn. 

^ m 

^Be^e»KH entre nous). 

B*.b BTOpaia nojiOBHHa Ha MHHa/iHfl Mecen (JieKeMBpH) ce noflBH 
b cnHCBHHeTO „B*7irapCKa pen* (r. I. kh. 8) crarnfl ot r. npocj). Hp. 
Ct. MnaaeHOB, 03araaBeHa: «EcnepaHTO b ycayra Ha 6*prapH.“ 

HamHTe cAvMHiiiaeHnuK 3H3 ht, ne r. npo(J). MaaaeHOB ce orHaca 

CJRC CHMnaTHH KifvM He/iOTO Ha MeHCayH3pOHHHH Ĉ3HK. Ot MHeHHeTO My, 

KoeTo HanenaTaxMe b khhh<K3 10 ot II roAHHa na HameTO cnHcaHHe, 
flCHO aH 4 H, K3K raeaa TOfi Ha EcnepaHTO. OcBen Tytt HMajin cMe c/iyMaft 

h aa OTĜeaeHCHM nan b Bulgara Erperantisto, ne noHTeHHA npocjiecop 

cHHTa EcnepaHTO K3TO eiiHO iiocTa yao6HO cpeacTBO b npaKTHMHHn 
hchbot, ho ne CMATa, He Ha nero MOHce aa ce tboph h xynoMcecT8eHa 
aHTeparypa (B. E., r. III, kh« 2 ). 

Pa36Hpa ce, noc/iennoTO MneHHe e 8A;npoc Ha arhhh panoHpaHHH. 
Hflua 3amo tobh aa iuoKHpa koioto h na e ot ecnepaHTHC rnre. Bcetof 
HMfl npSBO na HM3 CBOe MHCHHe H aa. ro H 3 Ka 3 Ba. 

B CTaTHHTa, 3 a koato e ayMa. noHTeHH» npocjiecop e upOKapa/i 
tAvKmo THfl cboh mhc/ih : EcnepaHTO e aocTa zieceH, npocr, 3ByneH h 
6oraT MeHcayHapoaen e3HK, o6atie tofl TpflŭBa aa ce 3 aaoBo/iH aa cay«CH 

CaMO B OOHKHOBeHHH HCĤBOT, 3aiU0T0 xyaOHCeCTBeHOTO TBOpHCCTBO, KOeTO 

e cB£p3aHO c oco6eHH ncHXoaorHMHH momchth, mojkc aa uabth caiia 
KoraTO nHcareaa TBOpH Ha MSTepHHu c« e3HK. floKpaft TOBa aBTOpa npe- 
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nopAMsa na ecoepaHTHCTHTe aa ce orHacjrr kphthmho kam ceoeTO ae/io 
h Aa ce nasHT ot yB/ie4eHHH h HaaueHHBane. 

Bchhko Tyfi ne e, paadHpa ce, hhto jiouio, hhto o6hŭho. Hhc 
? uK)>KeM jia ce CMr/iacHM, momccm h jia ce He c&r/iacHM c bchhkh ct 2 ho* 
ewuia Ha {'. M/iaaeHOBa. Ho Toaa, kocto pa3ŭpa3HH h pa 3 Bj*jmyBa ec* 
nepaHTHCTHTe, to 6euie tohat — aocTa offr^p — c koŭto ca H3Ka- 

33 HH Te3H MHC/IH. ! 

I 

Jla ch Kaaca npaBHHKaia, h aa 6 hx HenpHHTHO H3Henaa.aH or to3h 
toh — MaKap ne ome ompeAH Meceu 3«aex, ne b ,6/K/irapcKa pen* 
rne ce kbh craTHH c raKOBa cAa/RpacaHHe, — caM r. M/ianeHOB mh 6e 

CA05uiH/t TOB3. 

i # * * 

n^pBOTO ch Bne^ar/ieHHe, B:e naK, OTaaaox Ha b#v 3 mo>kho »a- 
CTpoeHHe b MOMeHra. Ko/ie6aex ce, aajiH jia oTrosopH na r. npotjjecopa 
ny6/iHHHO, bao6uiĉ jia/iH 6 h Tpn^Ba/ro ŭa ce AHra iuyM, h/ih n/KK jia 

ce 3ajlOBO/1H c HHKO/IKO yCTHH o6hCHCHHH 4 BhX H3K/IOHCH K/RM BTOpOTO. 

Bchhko Tyft Me npeHece tojihhh wa3aji, KoraTO naK noao6eH c/iy4aft 6e 
pa3TpeBO)KH/i HacT ot 6/K/irapCKH re ecnepaHTHCTH. Toraaa e/iy>Kex ■ 
uiKO/iaTa sa san. ct})HuepH b Khhhccbo. Eŭhh jich npH mch jiofijie ejiHH 
ot HauiHTe nefiim c KHHHCKa ot eŭHO criHcaHHe, b kocto Huaiue nanaiuca 
B^pxy EcnepaHTO ot r. npot}). Ba/iaH f npHHTeflH Me MO/ieiue ŭa HauHma 
OTroBOp «a raH HananKa. FIomhh, mhoto mh ce ncKauie jia Hanpasn Toea, 
ooxBaHa Me euKO 6oftKO HacrpoeHhe, Koero we H3n«./iHH c WH 3 HepaAOcr: 
w Mbi euie HOBOioeMb ! w Ho OTKa3ax, MaKap h c ioŭhmo cAH<a/ieHHe: jie 
MOHceuie HOBe« ŭa ce c/KcpeaOTOHM h jia HaiiHiue Hemo cep«03H0 ii 
ohob3 takMjkhbo b iukoŭckoto noMemeHHe ? i ia ch npa»ex h CMerKa. 
ue a3 cjRm BOftnHK, BAvp3aH cjkm. MoHceiue pa6oTaTa jia «e ce cB*piiiH 
c MOH oiroBOp. A aKo ce uoHHe no/ieMHKa, hh/ih uie TpHĈBa BpeMe, na 

MOHce 6h meiue jia ncTpnĈa h jia ce cnpasH hobck c hhkoh h3T04hhuh, 

► 

Aa TJKpCH KHHPH, A3 Ce XOAH B CO(})HH.a KaiHfT3Ha MS3KO TO 

cjR.p6H, ne et}>peftTOp ATauacoB nnine/i craTHH, Bone/i uo/ieMHKa h rpsi6* 
Bano ŭa Hŭe r Co(|)hh. — H Tana ch ocTaHa 6e3 . OTroBop 6eae>KKaT3 
na r. npo(}>, Banan. Muiiaxa tOŭhhh. Pai6pax, ne He 6 h/io 3 ac/iy>KaBa/io 
naHCTHHa zia ce TpeeoiKa MHOro Ha BpeweTO. XopaTa 3a6paBHxa Baaa- 
KOBara 6e/ieJKKa. a ŭeftcTBHte/iHOCTTa c Bce iio*hobh h iio hobh (})3ktu 
. noMarauie Ha EciiepaHio jia nene/iH uOHBa — Her/in Mnoro noBCHe, or- 

KO/IKOTO 33 6hX My IlOMOrHa/1 CMC CBOH OTrOBOp. 

Tona Me iiaKapa n cera aa 6*jla no-HaKaoHCH aa ne orioBapaM 
uy6/iHMH0 4 jiopH aKO craTHHTa na r. ripoij). M/iaaenoHa hms reHjieHUH* 
ŭa o6hjxh mjih vhhjkh. 

Ho a3 He npeŭiio/iarax, ne t33h CTaTHn me noŭHrHe TaKasa Tpe- 
sora y ecuepaHTHCTJiTe h me c/R3jiafle eŭno HacjpoeHHe iipOTHB Ecne- 
paHTO y MHoro neecnepa hthcth . CKopo ce ny OT3syK Ha jiywHTe «a r. 

«. M 

npo^ecopa, • , 

Ouie cjsiuihh ŭch, KoraTo np04eTox craTHHTa (eejiHara c/ieji hb* 
AHsaneTO ft na 6h/i cBer), npH mch ŭoftae r. Hb. X. KpxcraHOB c ejutH 
€K 3 eMn/inp ot «BjRŭrapcKa pe4 fc . f'oBOpHXMe, o6MHc/iaxMe. H3»chh ce t 
4e ciaTHHra, kskto e nHcaua, uie uonpeuH ua EcnepaHTo h ne b jiHeui- 
nara 4>a3a na Hauiara aeftHocT ejiHO npeMA/maaaHe ot Haiua crpaua 6 h 
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ce H 3 Tx/iKyBa^io ane. B 3 exue peujeHHe, bcĉkh ot Hac Aa npaTH oiroeop 
□o otacaho Ha r. MAaACHOBa, kbto HacTOMBane — b hmcto Ha ny 5 - 

AHllHCTHHHaTa eTHK3 — HOHe CAHHHBT OT TBX AB Ce HOMeCTH B .B&&' 

rapcKa pe*i*. 

CauuaTa Benep Hnax oiyqaft Aa bhab ome BeAHa>K e$eKT*T ot 
oraTHHTa. THna eAHH hach %t HauieTO ceMeflcTao 3aa*xTHa f TOKy mo a 
nponeA, Aa Me nHTa, 3Ha« ah, k3kbo e nHcano 3a ecnepaHTO h 3a Hac t 
ecnepanTHCTHTe. BnenarAeHHeTo My: se e nncaHO npoTHB ecnepaHTO. 

I lpe3 CAeABamHie ahh a3 ce y6eaHx ome noeeqe, aokoako cTa* 
TH 9 T 8 e 0 Ka 3 aaa B« 3 AeflcTBHe orpHuaTeAHo y seTUHTe. Cpema mc y«iH- 

TCAK3, HHKoramHa Moa c*CTyAeHTKa: — A6e r. MiiaAeHOB Bh nonaKa- 
cTpH/i b .Bat/irapcKa pe«j*. — Upyr natK: ,Xy6aB0 bh e caudap * 
mcan r. MaaAeHOB M . TpeTH . . . ho 3amo ah az m H3pe>KAaM ? 

He aaKJKCHfl h iipOBH huhht 3 : o6aAH ce nneBCH, o6aAH ce IiIyMeH, 
— KaHUT' ue Aa HBMepfl h npoHeia cTaTHaia h ne tiHTar, kskbo uie 
upeAnpneMeM. Ot Bpe 3 HHK jus.k caMCH HAe r. M. X. — h TOfi cMyteH. 
EMHaAH ro y 4 HTe/iHTe: npocj). MAaAeHO» pa 3 cnnaA b eAHa ct 2 tha h ec- 
tjepaHTO; h ecnepaHTHCTHTe. P. Koaes noAyMH iihcmo ot Kotachcko, r. 

Kp&CT 3 H 0 B 0 T Hm60A H OT ApyrH MĈCTa .., 

Ho6pa pen othb 3 naAaACH, Aouja — ome no-AaaeH. Ako craTNflTa 
6e HflKaK^B a6coAJOieH naHernpHK 3a ecnepaHTO, tjkA m»xa Aa uhhbt 

33 MHH 3 T HOKpafl Hefl MH 03 HH 3 OT CAlUlHTe TC3H, KOHT0 C 5 K 3 AHOCT Ca » 

nponeAH b T03H Ĥ bha h ca cMeTHaAH, He th e caho onpaBAaH^e m 
THXH3Ta AOceraiuHa hhah^jĉ peHTHOcT (ano hc h HenpHU3HeH0CT) k*.m 
ccnepaHTO . . . 3amoro AeHHBHTe Ayxou TaspcflT oupaBAaHne sa cbohtb 

HenOABHJKHOCT H He 33 MHTepecyB 3 HOCT. 

KaKTO h Aa e, npaTHX ch BX3pa>KeHHflTa »a r. MAaAenoBa. B ot- 
roBop noAyHHx ĉaho rnicMO, s KoeTO j*. Ma. sanBflea, ne toA He e hc* 
kb;i Aa noAueHH EcnepaHTO hah Aa ro yHH)KH, a OTroBopa mh 6ha mhoto 
rOAAM 3a 16 *Te CTpaHHHKH Ha „BxnrapcKa pen“. Hm3X c Hero h Tp« 
pasrOBopa, b kohto ce yscHH mhoto neuio, a Hafl*Ba>KH0ro, r. npo$. 
MAaAĉHOB noAnepTa ome bcah3>k, ne roft ch ocTaBa npHHTen na Ecne- 
paHTO. ZlaAOi My caho np-KJtco H3AoxceHHe Ha mohtc cxBaiuaHHH — 

TJSKMO T3M, AeiO HHC C HCrO CC p 33 AHHaB 3 Me HO OpHHUHn (BXnp 0 C 3 3 « 

EcnepaHTO khto opaiAHe Ha xyA0*ecTBeH0 TBOpnecTSo). — Hle H3Ae3e 

AH T33H MH HCTOpHH B *B«ArapCKa peH* — He 3H8M CHrypHO, o6ane 

r. MaaAeHOB oĉema aa Hanniue ot cboh crpaHa hhkoako peAa, b kohto 

Aa 33ABH, He KpHBO C8 T0 CXB3H3AH Te3H, K0HT0 C8 CMeTHSAH, He TOfl 

ce hbhb3 K3to Bpar na EcnepanTO. 

Ha casMHLUAeHHUHTe-ecnepaHTHCTH as OTnpas»M cabct: He ce 
rpeBOJKeie x* A PAe mhoto, He OTAasaflTe nperoAAMo SHaneHHe wa to3« 
$3kt. AopM aKo cTaTHHTa 6eme HaconeHa npflMO npoTHB EcnepaHro,. 
naK tob 8 He 6 h rpflĈBaAo Aa bh cMyuiaBa: Ta HHMa c*A6axa uy aasHCfl 
ot OAofipeHHfl h HeoAQ6peHHJ!, OT yK0pH, ot craTHH ? HHMa ao cera 
CT8THH ca cnpeAH nporpeca Ha ecnepanTO? Ako hakoh bh HaroBapflf. 
hc r. npo(}). MAaAeHOB nHcaa npoTHB EcnepaHTO, cnoKoflno hm 3aflseTe t 
ne Te npoirro hc ca ro pa 36 paAH. noconeTe hm nenaTaHHTe c Kypcna 
peioBe sa KiHecraaTa, kohto toR npnsHasa »a EcnepaHTO. A aa m 
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uonKpenHTe ome no-cH/mo TOBa, nocoHere hh h caeaHHTe w3B3zikh ot* 
fiHCMOTO} oTnpaBeHo ot r. npotp. M/ianeHo» ao neH no nosoii Ha MOirre' 
■ASpaHceHHH, kocto TOfl mh R2iB& npaBO Aa ny6jHKyBaM: 

, ... Ta Ke oeuie mhopo OTjiaBHa, KoraTO Bne KaneHaTazTe «oero 
MHeHHe 3a EcnepaHTO, kocto cBĴKpuiBa c iiyMHTe: w La lingvo inter* 
nacia esperanto ,vi vas kaj vivos*. 3 a xeHe sHanH Ecne- 
p a h t o HCHBee k me >k h r e e, a »ne CTe ceŭHa.in aa we vĜeacaaBare 

TAKMO B TOBa. 

«... Bhĉ cre ce paarpeBOHCHAH or ayMHre # HyAarw h cuetimM 

HMeHa*, KaTO He cre cxBaHaAH, ne tc hc ce oTnacar kam EcnepaHTO, 

a K£M BoJiamoK, Hŭo, nacHAHHrsa n non., kohto mmĉhs ne BflpaaM a» 

CMHTflTe 33 OCOfieHO ayXOBHTH. IUo 3H3HH Hao? UUo 3HSHH Bo^anEOK? 
UXO 3H348T BCHHKH TMH ,H3o6pereHHH*, KOHTO OCHOpBaT npaBOTO Hfl 

h EcnepaHTo* ?. . . 

m * * • SHattre, ne h tash ctbthh e riHcaHa co cAiunre HyscTBa » 

cauuaTa ao6pa bojik, kohto ca mc BAOjxyiueBaiisjiH h Koraro cam nnca» 


peAOBere, kohto BHe cTe nOHCKaAH ot r. Kpact3hob h kohto rtaneHa- 


raxTe » B. E. 

n . . . EcnepaHTCKOTO AeJto aa hhto cam orpnHaa, hhto otphhbm, 

HHTO CJIM OCMHB3/I, HHTO OCMHB3M . , , 


Hatt-ceTHe 3a xyAO>K. ABxep8Typa uaiKaT ayMHTe: de gps- 


j* * m * 


tibus non disputandum *). 

» . . . JlyMHTe «aeKCHKanHa uMaepHH* rpHĈBa m aaeMere cum 

grano salis 2 )*. 



H TAtt, Aparn cAMHiu/ieHHUH, TipoAAJiacere cnoKOttHO cBOHTa ;ieŭ- 
moct m, ano HHKOft >«e.iae Aa Bh onoHHpa t Kato 8m cohm cratHaTa h» 
r. M/iaaeHOBa, cmcjio My 38HBeTe: ^npHHTe/uo, 3aeMH cc h th ksto f. 
npo4>ecop MnaACHOH Aa npoyHmu EcnepaHTO, na eaa roraBa Aa cnopHM .. 
3KO AO Toraea ne AOttŭem ao HerOBOTO y6e>KneHMe, ne we MO»ce bm hc 
ĜAA e noJie 3 eH cahm TAft npocr, AeceH, 3 a y h e n h aoct» 
6orar m e >k a y na po a e h e 3 h k Karo Ec nepa nto*. 


A t. JI. A t a m a c o » 


EcnepaHTCKa TpH6yHa. 



j» ce roBOpH 3a Ecnepamo, ecnepaHTKCTa ne Tpfl6ea aa ce cTpeMH u 
uaseAe mhoto aoboah : Hena toA uomhh, hc oĈhkhobcho onoHeHTHre c 
OB8 ch AApjKane oiipaBAaeaT cah 3 AyxoBKa aeHOCT, kohto h« npet» 
ja ce no3aHHM3HT no*cepH03HO c BiRnpoca n Aa my nocBeTHr Maarco 
KpeMe. A TaKHBa xopa He ca h sa y6e>KAaBaHe. HocraTAHeH e tq3h ot- 
roBOp: «rocnoAHHe, cx.6pa/i cjkm MHeHHHTa no to 3» BAnpoc >na peAftva 


J ) 3a BKjcoBeTe ne Tp«6aa a» ce coop». 

3 ) C*c SMpno coJi, T. e, ae » TBKan» c«Jia, c kskbbto et nasaiUL 


Bea. A. jj. A» 
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jrveHn ot MHHajioro Ro flHec. faflHflefi, Hh Komĉhckh, /IafioHmi, Boflrep 

MoHtecKfto, Hhmc, ToflCTOfi, OKTae MHp6o, EpHecT HaeHa, OcTBafln, 
Mukc Mioflep, Mefle, Pomch PoflaH, AHpH Bapfiioc, Tphctsh BepHap, 
MaKCHM TopKn h np. h np., a c;ruio h ĜiKflrapcKHTe npotJjecopH LUhui- 
mahob, Uonen, MflRfleHOB, ApHayflOB — Te bchhkh ca ce aaHHMaBaflii 
cepH03H0 c T33H hqch h ca ce cnpeflH Ha pa3peiueHHeTO, kocto HHe 
ecnepaHTHCTHTe npneMaMe, 6e3 fla ce cctht, ne tobs e euHa B»Txp- 
paOora, 33 KosiTO h He 3acfly>KaBa fla ce rosopH. HaMepn ce Hafl-ceTHe 
eflHH 6&flrapHH fla Ka>Ke nafi y mh 3T3 npHK33Ka no T03H BMnpoc. MaKaflre 

fla sanniua h BauieTO MHeHHe, kocto taA xy6aB0 oĉopsa ocTaHa/iHie, 
ra npefl cseTa aa ĜflecHe rflynocTTa Ha Te3n y>K ce/iHKn ĵ^MOBe. - 

M3o6mo nponaraHflaTopa TpadBa aa uomhh : fla He ch xa6H fly* 
Mnre raM, jieTO 3Hae npeaBapHreflHO, ne xopaia He hckst na ce y6eŭflr. 
Ha T3KHB3 HCKa «e ce cxpaxyBa fla samn, hĉ ecnepaHTo He ce ny>Kflae 
ot tjix, 3 a fla HCKBee kbto Me>KayHapofleH e3HK. Hwe ecuepaHTHCTHTe 
ot ueflaTa 3eMH cMe CBxp3aHH Hpe3 neio, ycfly>KBaMe ch b38hmho, H3- 
nofl3yBaMe ch e3HKa, h tobb hh cTHra. Kottro hms HHTepecn no*iUHpOKH 
n Hy>Kfla fla ce cnomaBa c l iy>KaeHUH, fla 3anoBefla npH nac, bcckh uie 
6iŭe iio6pe flouue/i b HautHTe peflose, ho hhc hc ce moahm Ha OTfleflHH 
xopa fla CTanaT h Te ecnepaHTHCTH. 


03KTH. 


10. ripe3 1912 r. (JjpeHCKHHT ecnepaHTHCT jean Surya ot lapinK, 
TOTBefiKH HaynHa paĈOTa B/Kpxy ĈaflKaHCKHTe flHTeparypH, ce o6^pHa 
3a hhkoh cBeflenhn ot 6flCflrapcKaTa flHTeparypa k*.m At. il. ATaHacoa 
ot CocJmH. Cflea kbto noflyHH hck3hoto, toH noĜflaroflapu cac cfleflHOTo 

HMCMO: 

Tre estimata kaj kara samideano, 

Mi tute konfuziĝis, leginte vian interesplenan leteron. ĝi 
estas vera kaj plena studo pri bulg. literaturo kaj mi neniam 
esperis tian respondon al mia demando. Vi diras, kara amiko, 
ke vi guas malmulte da libera tempo! Kiamaniere, do, mi povas 
danki vin, ke vi, al mia demando, dediĉis tiom da momentoj, 
grupinte tiom da dokumentoj kaj sciigoj plej interesaj! Cu mi 
povas aldoni, ke kun p!ej granda adrniro mi ĝuis vian esperan- 
tan stiion, mirinde klaranj precizan kaj a tan. Bonvolu, kara sa- 
mideano, ricevi kun mia profunda dankemeco, miajn korajn sa- 
j ii —Jean Surya. . 

(Ha 6*flrapcKn: MHOroyea>KaeMii h Aparn c*MKuiflcnHK0,a3 ce cmbhk 
eaiB«puieHO. Karo nponeTox nauteTO HHTepecHo uhcmo. To e HCTHHCKa 
h n/KflHtf cryflHH sa 6 *jif. AHTepaxypa h a3 hh Kora He 6ex ce HaflsiBafl sa 
tĵkmb OTrOBOp Ha aanHTnaHeTo ch. KasBaTe, ck*ah • npHHTCflio, 4e ce 
paanaTC «a Ma.aKO cbo6oaho npeMe! flo khkjkb naHH^i Torana 6 hx noraui 
fla bh noSflaroflapH, aafleTO bhc cTe nocBCTHflH aa mocto aaoHTBaHe toh- 

KOBH MOMCHTH, K3TO CTe C«6paflH HaeflHO TOflKOHa flOKy»eHTH H CHefleHHH 

uai-HHTepecHH ( Mora jih fla ripHĈaBH, ne c Haii-rOflHMO B«3XHmeHiie ce 
nacfla>KflaBax Ha eam hh ecnepaHTCKH ctha, nyflecHO «ceH, tohch h bbcok. 
BaaroBOfleTe, Aparn cjKMnm/ieHHKo, fla npneMeTe, saeflHO c fl*fl 60 KaTa 
mh npHSHaTeflHOCT, mohto c/Kpae4HH nosflpaBH. >Kaa Ctopaa.) 
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Paĝo 77. 


Esperanto-movado. 

“ ■ r . , , « 

s m m * 

Enlanda. 

• * 

La unua kvaronjaro de la nova societa jgro. (Sta- 
tistikaj notoj de 1. septembro ĝis 1. decembro 921). 

Centra komitato: kunsidoj protokolitaj 10; korespondaĵoi: 
ekspeditaj 104, ricevitaj 138; entute: 242 

t J li gravaj generalaj sukcesoj: S-o G Aktarĝiev (pre- 
zidanto de B E. S) estas nomita membro en la komisif no, kiu 
preparas la novan prcgramon por la instruado en la bulgardj 
iernejnj; li reprezentas Esperanton. Estis oficigataj 34 oficialaj- 
lektoroj de Esperanto en la gimnazioj, en apliko de la Leĝo por 
Popola Instruado, ; 

Esperanto-instruado: 1) En 34 gimnazioj (ricevitaj in- 
formoj de 17 gimnazioj pri la nombro de esperanton-lernantaj- 
gimnazianoj, kiuj atingas la ciferon 734); 

2) Kurs( j por geurbanoj 18 en 14 lokoj. 

Paroladoj: 8 en 6 lokoj. 

Festoj: 1 en 1 loko. 

La societo konsistas el la sekvantaj sekcioj sendintaj deklaron: 

1. Sofio — Sufia Sekcio de B. E. S- 2. Varna — Esperan- 
tista Grupo w Frateco“. 3. ŝumen — Espetantista Grupo ,Vekiĝo*. 
4. Rusĉuk — Esperantista Grupo ,Frateco u . 5. rimovo.— Espe- 
rantista Grupo »Lumo“. 6. Gabrovo — Esperantista Grupo n Ver- 
da Torĉ 7. Gabrovo — Esperantista Grupo Lernanta w ProgresoL 
7. v. Kamenec, Plevensko — Esperantista Grupo. 9 Pleven — 
Esperantist . Grupo „Esperanto w . 10- Bela SUtina — Esperantista 
Grupo. 11. Vidin — Esperantista Societo w Espero“. 12 Kjusten- 
dil — Esperantista Grupo „Flomo“. 13. Dupnica—Esperantista 
Grupo F Suno ,f . 14. Haskovo — Esperantista Grupo „Radio“. 15. 
Burgas — Esperantista Grupo „Nigra Maro“. 16. jambol — Espe- 
rantista Grupo. 17. Sliven — Esperantista Grupo *Espero \ 18. 
Ajtos — Esperantista Grupo „()ndo“. 19 v. Gr^dec, Kotelskc —? 
Esperantista Grupo. 20. v. Sknnjano, Kjustendilsko — Esperan- 
tista Grupo. 21. Kirĝali - w Stelo“.*) 

Difektoj forigotaj en la movado: 1) ne ĉiuj esperantistoj 
estas organizitaj en grupoj; 2) ne ĉiuj grupoj aliĝis al B. E. S.; 
3) ne ĉiuj grupoj pagas regule sian kotizon en la centra kaso; 


*) Krome aparte de la Societo laboras ta .Gejunulara Esperantista 
Ligo* kun sidejo Panagjurishte, kiu siaflanke havas 9 filiojn: 

1. Esperanlista Lemista Grupo ,Sredna Gora* — Panagjurishte. 2. Es- 
perantisla Lernista Grupo P Ni venkos* — Kartovo 3. Esperantista Lernista 
Grupo .Verda Slelo' — T. Pazarghik. 4. Esperantista Lernisla Grupo^— 
Pirdop, 5 Esperantista LernisUrGrupo .Esperanto venkos* — Svishtov.* 6. 
Esperantista Lernista Grupo .Internacia voko‘Kazanlik,—En konsento kun 
\d Societo agas ia Unuigho de Vegetarano i Esperantistoj en Bulgario kii* 
enkalkulas jam 100 anojn. 
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i 4) la organo ne aperadis regule kaj senerare; 5) ta organo ha- 
vas abonantojn nur en kvanto por 'subteni la eldonon en la 
auna formo, ne tamen ankaŭ por plibonigo kaj pliampleksigo. 

Dum la dua kvaronjaro ni devos kunservi la ak rojn kaj 
forigi U djfektojnl 

Gazetaro: Blgarska rei, j. 1. N2 8, art. de prof. St. Mla- 
denov, «Esperanto en servo de Bulgaroj*. Vazraĵdane, j. XI» 
Jfc 4. art. de Janko Todorov ,La internacia helpa lingvo Espe- 
ranto*. En kelkaj eiutagaj ĵurnaloj aperis noto pri la pedagogia 
Esperanto-konferenco en Genive, okazonta dum aprilo, j. k. 

Sofio. La kurso por geurbanoj finiĝis kun sukceso. La 17. 
de januaro komenciĝis nova kurso por geurbanoj, gvidata ankaŭ 


de Sro P. Kolev. 

Burgas. Fondita grupo ,Nigra Maro 4f . 

Gabro-vo. Krom la ekzistanta grupo ,Verda torĉo*, fondi- 
fis nova grupo de lernantoj. 

Sliven. Fondita grupo .Espero*. Nia malnova samideano 
Vasil A. Slavov (advokato) vigle Uboras en tiu urbo. 

Suhindol. Fondita grupo. Kurso gvidata de Sro Petr Ma- 
nuiiov. 


Plovdiv. De junio 1921 funkcias Komunista grupo espe- 
rantista; ĝi aranĝis kursojn en 4 kvartalaj klubuj. 

Rado mi r. Fundita fervojista Lsp. Grupo deSro Nik. Spasov. 

AHlanda. 


XIV. y hmb. Ecuep. KOHrpec me ce cjrctoh b Helsinki 
(XeacHHr4}Opc), 4>HHaaHAHs f or 6 ao 12 asr. h. r.; 3a B&arapH» BHOCKaTa 
aa npaBoyHacTHe e 60 jib. Mccthhht KOHrpecen komhtct boah npero- 
ftopn c pa3HK napazoAHH ApywecTBa 3a HaMaaeHH uĉhh. 

A h r n h a. KoMyHHcTH<*. cnHc. Workers’ Dreadnought, H3Aa- 
b3ho ot Sy via Pankhurst, nenaTH b&b bcckh 6poĤ ypoun 3a H3yMa- 
vane ecnepaHTo. 

B e n r h h. i leHTpa/iHHHT ynH/iHmeH Komhtct b rp. AHTeepneH e 
RpeAnpHe/i MHTepHauHonaaHa aHKCTa 3a H3yqaB2HeT0 Ha ecnepaHTO b 
pa3HHTe cTpaHH (n0AyneHH ca 66 OTrosopa ot 43 a^phobh), b pc3ya- 

T3T Ha KOHTO € H 3 p 33 HJI JKCvlSHHe 33 B£Be>KA3He eCnepaHTO B nApBOHB* 
na/iHHTe yqMBHiua h HHCTHTyTHTe aa noArOTOBKa na y*iHTe/iH, Bene e 
«ABeAeno npenoASBaHeTo na ecnepaHTo b^b BenepHHTe Kypcose. 

B cmutHB rpaA « otkpht noCpe noceTeH Kypc npn padorHHne- 
GKHS HapOAeH aom. 

BpaĵKAH». C AeKpeT JN& 4356 ot 26 okt. 1921 r. nap/ianeHTa 
e peuiHA Aa ce cMHTa Bpaa. Ecn. /lwra 3a opraHH3auHB ot oduiecrseHa 

HOA33. 


KoMHTCTa. HaTosapeH c ypeA6aTa io6HAea no cny4aft 100 roAHiu- 
MHHaia ot HeaaBHCHMOCTTa H3 BpaaHAHH, e peiuHA as ce noA3ysa OT 
ccnepaHTO. M 3 Aa>aen e aocts oOeMHCT npocneKT. 

Mnoro cnHcaHHa h bccthhlih nenaTaT ct3thh na h 3a ecnepaHTo 

(Pacolitha,v Correio do Cearf, Diario do Ceard, O Nordeste, V 
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‘Massoroense, A Opmiao, A Imprensa, A Plebe, Gazeta do Povo, 
A Opinŝo Pubhca, O Rebate, Diario Popular n ŭp.) 

1 epMaHHH. PepM. Ecnep. AcouHauHa e no^y*iHfla aa «cJjohju 
Rponarauaa* 20000 napKH ot 4> H PMaTa Mtmosa . A. G. — Dresden. 

B Hpe3ACH ynp3B^eHHexo »a noJiHUHtiTa 0()muHa/iH0 KopecnonjHpa 

na ecnepaHTo (anp.: Poltca Prezidejo, Schissgasse, 7). 

B MfOHreH paŬOTHMH. ’ ecnep. rpyna bojih 7 Kypca. 
rio naa Kypca 3 a nojuman ce boaht b MtonreH, SpayHiiiBal*c, 
BHc6aŭeH u np. ~ r 

CnHcaHHeTo Freytum (Organ des Frey-Bundes) nenara ctbthh 
h Ha ecnepaHTo. 


H a h u h r (cboCoa. rpaa). Ha npa3HeHCTBOTO no oiyMaft roAHra- 
HHH3TS ot ocHOBaeane ecnepaHTCKaTa opranHaaiiHs, ca npHCATCTByBa/iH 
naA 3< 0 ecnepaHTKCTn. 

Boabt ce 5 Kypc». 

HcnaHHH. B nporpanara Ha yHHBepcHTera bab BaneHUHa 4mry- 
pHpa ,Kypc no ecnepaHTO*. 

HHAep/iaHAHa. ZbipeKUHHTa hb nouiMTe h Te/rerpa^HTe e 
HSAaaa c/ieAH3Ta 3anoeea: 

961. EcnepaHTO. Cxo6pa3HO ■o/i6aTa ot MencAyHap. Jlara Ha Ecne- 
paHTHCTi re — Teaerp.**nom. hhhobhbiii?, noKaHsaT ce hcmmkh, kohto ce 
■HTepecyBaT, fla hbbcctrt nai-KJKCHO ao 10 hh. h. r. hmcto, fl/i/KHmocTTa 
H aapeca ch b AHpeKnHHTH (6-a cĉkiibh, D). 

Pomahhh. TjKproBCKaTa Kauapa b TeMeuiBap (BanaT) c nMcvo 
6773 ot m. r. H3Ka3Ba roTOBHOcrra ch 3a noAKpena Ha ecnepaHi- 


CKOTO ABHJKeHHe. 

PycHH. H3BecTHaTa 6H6aHOTeKa Ha FeoprH IUbhaob, cahhctbc* 
fvara, Monce 6h, b CBeTa, koato CAA&pnca bchhko nenaraHO 3a k na 
EcnepaHTO h h3o6iuo no Batnpoca sa Me>KAyHapoAHHH e3HK ao 1914 
poa. # e flHec npHTeacaHHe Ha capaTOBCKHsT otflen Ha HapoflH. npocBCTa. 
HeTHpHMa hhhobhhuh cc 3aHHMaB3T c ypefl6ata ĥ h pa3flasaHe khhph. 

B HHHCHHft Hoeropoa 10 AyujK naeHOBe «a ecnepaHTCKara opra* 
HHsaiiHH no/iyHaBaT sarr/iaia ot AApHcaBara h BOftHHUiKa Aancĉa 3a cbob 
T pyA no ecnepaHTCKOTo abao. 

B ypacyM (Bstck, ry6.) e 6ha ypefle« 4 mcc. ry6epHCKM neflaro* 
PMsecKH Kypc 3a noaroTOBKa npencAaBaieAH no ecnepaHTO, 

B KauiHH oKpAMCHOTO Otflea. Hap. npoce. e omycTHaao hq 
ecnepaHTCKaTa rpyna 100,000 py6fln h o6emaao nJK./ma noAKpena. 

B HoBOHHKoaaeBCK b npo^ecHOHaflKO-TezHHHecKHTe Kypcose Ecne* 
paHTo ce npenoAaBa kbto 3aAJKA>KHTeAeH npeflneT. 

fllecTHB Bcepyc. KOHrpec hs npo^ecHOHaaHHB canoa Ha cjtoĉme- 
HKBTa (Teflei pac})H, Boma h np.) b aacenaHHeio ch Ha 10 cenr. 

if. r. (MocKBa) e B3e/i pcsoaiouhh, c kghto, ca«a KaTO npHanaBa Hy>KAaTa 


ot Me>KAyHap. C3KK h flocTOftHCTBaTa H8 EcnepaHTO, BA 3 apHena nociieA* 
hhb 3a CHOiueHHHTa ch c Hy>K6HHa h npenopALHaa pa3BHBSHeTO «a Tpe- 
CKaBa fleftHocr sa neroBOTO n3yMeaHe ot MAeHoeeTe na caiio^a. IIom 
H ĉHTp. K-T na cxto 3 a e opraHH3«paHO ecnepaHTCKO 6>opo. Bene a .: .ao- 
peiiH 80 Kypca c6mo c 1370 cnyuiaTeflH. Ot TflaBH. OTflea. na nofliiT. 
npocB. e omycHaro sa nponaraHAa na EcnepaHTO 29,625,000 py6flH fc 
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UeHTp. k*t Ha c*K> 3 a e pa 3 npaTH/i uHpKyjiHpHO flA.nro riHC«o wa 
ficnepaHTO ŭo opraHHaauHHTe Ha Teaerp.-noiu. hhhobhhuh b pasnn CTpaHH, 
c KoeTO th nonKaHB aa B* 3 npHeiiaT HeaaĜaBHO EcnepaHTO h eae33T 
b& 8 BpA3KH 3a pa3MeH»He MHcaH h ceefleHHH ot o6m npocjiecHOHaaeH 
HHTepec. 

A. KccJjMaH, ejiHH ot naipBHTe h 3 ac/iy>«Hjm ecnepaHTHCTH, KOfiTO 
ot 1908 ao 918 r. paGoTeine 3a ldo, HaHOBO e npeMHHaa kmm ecne- 
panro h peBHOCTHO cxTpyiiHH4H Ha ecnep. H3aaHH» b XapKOB, 

Sciigoj — M3BecTna 


De la Kasisto. Bchmkh aaiiHcn 3a B. E. H. na ce aapecHpaT 
mnpeMĉHHO caMo: B;*vJir. EcnepaHTCKO Apy>«ecTBO, yji. „MapH» 
JlyH3tt“, 46 — Co({)hh h to eanaKBO h na aariHca h na noKanara. 
J^o6aBHHe K/Km anpeca xipyro <Hanp. khhhc. „EcnepaHTO*, f. rauieecKH 
h np.) hĉ e HyotCHO h npnsHHaBa roaeMH npenKH npn Teraene cyMnre. 

KacHepHTe Ha rpynHre, kohto ne ca ce orueaH 3a n^pBOro TpH- 
MeceuHe ot npy>KecTB. roaHna, ce yMo/iH»aT HesaĜaeno aa cropat Tosa, 


KaTO npHiipy>KaBar H3npareHHTe cyMH c yKa 3 aHHe 3a hhcjioto Ha Hae- 
HOseTe, 3a kohto ce npauraT nap«Te h aa kojiko Meceua c HHocKaia. 

Diversai. 3a Sennacieca Revuo, opran na Sennacieca 
Asocio Tutmonda, sanHcsa aĉoHaTH fj ■ Ko/ies , yjt. PezenmcKa, 19 
— CotfiUR. AĜonaMeHTa e 30 jib, naioc 3 .ib. nom. h ap. pa 3 HOCKH, 

)Kea2ioiJiHTe aa 6^aaT h HaeHOBe na opraHH3auHHTa, iia cao6ui'ht tobs 
(HJieH*a6oHaT naauia ouie 4 jib,). 

— HayHaBaMe ce, ne peAaKUHflra na «Bulgara Esperanto* Biblio- 
teko" paanpoaaBa ecnepaHTCKaTa cH ĈHĈJiHOTeKa. CiRtuaTa AOCTasa na 
aĉoHaTHre Ha »Bulg. Esperantisto - peuHHKa na r. Mb. X. Kpjfvcra- 
kob no 21 jib. (tipeanaaTeHo) c nom. pa3H0CKH np 1 MapT. h. r.. Aapec- 
HhKa tia ĈauirapcKHie ecnepaHTHCTH me H3ae3e caMO a«o bcĉkh 3an«* 
can b nero iipennaaTH 5 aB., cpemy kohto rne ro noayHH. Anpec: Hb. 
X. KpaccraHOB, ya. BeHeanH, 9 — Go4>hh. 

— npea m. MapT t* r. «3JiH3a aapecHHKa Ha Bchema Esperanto 

—- Servo, catAJRp>Kam aapecn Ha MreaaiomH aa KopecnoHjinpaT ecne- 
paHTHCTH ot uhji CBHT. BnHCBaHeio CTpyBa 15 jib,, cpemy kohto ce. 
nojiyHaBa 1 eK3eMnflnp ot aapecHHKa. 3 a 3ariHCBaHe Aa ce OTHacar ao: 
Jt. fl, T^imapoB, ya. 4 >epAHHaHA, 26 — i laaapaiKHK. 


Bonega propagandilo 1 

Ha apamama, a cmaama , Kam^ejiapUHma u np- t aeTO mms 

ecnepaHTHCT, TpH6ea aa 6jRae OKaneHa KpacHBaTa a/i^MHHena n/iOHHua 

(5/9 cm. ) cĵkc 3ĉJtetia 3Bĉ3jia h naAnnc esperanto pafolŭta hjih 
membro de U. E, A . 

UeHa l eK3. 5 /ib., 10 — 45 jib., 20 — 85 /ib. npenn/iaTeHH. 

/7. KŭJtea , PeeenmcKa, 19 — Cotpua. 

Redakcia Komitato: 

flt D. Atanasov Pan. /\t, Kolev Ivan Dobrev 

Adreso de la Redakcio; But Marla Luiia. 46 — Sofla (Bulgarujo) 
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